
Литота, прием противоположный гиперболе, основан на 
преувеличенном ослаблении действия признака или качества, на­
пример: Drei Weiber und drei Ganse machen einen Jahrmarkt 'Три 
бабы и три гуся делают ярмарку'.

КАТЕГОРИИ СВЯЗНОГО ТЕКСТА 

Е.Г. Букатова

Выявление и описание категорий текста являются одними 
из важнейших задач лингвистики текста. Категории текста носят 
характер универсалий и обнаруживаются в связном тексте незави­
симо от языка, на котором создан данный текст, и независимо от 
типа текста.

Связность текста интерпретируется исследователями либо как 
смысловая связь, распространяющаяся на ряд близлежащих предло­
жений, небольшие отрезки текста -  локальная связность, либо как 
содержательная целостность, завершённость всего текста -  глобаль­
ная связность Текст как вербальная составляющая коммуникативного 
процесса немыслим без существования не только связности, но и дис­
кретности -  членение на относительно самостоятельные единства 
различного ранга (предложения, СФЕ и др.) Категории связности и 
дискретности являются не только сосуществующими, но и взаимо­
обусловленными категориями текста [1, с.42-43].

Все показатели связности предложений обычно объединя­
ются в следующие основные группы: а) лексические -  различные 
виды повторов, синонимия, антонимия, гиперонимия; б) лексико­
грамматические -  союзы, союзные слова, прономинализация; в) 
грамматические -  артикль, порядок слов, корреляция по линии 
предикативных категорий, синтаксический параллелизм; г) фоно­
логические -  интонационное сцепление; д) фонетические -  повто­
рение набора звуков или дифференциальных признаков [2, с.8-9].

Существует оппозиция: континуум / дисконтинуум. "Кон­
тинуум как категорию текста можно в самых общих чертах пред­
ставить себе как определённую последовательность фактов, собы­
тий, развёртывающихся во времени и пространстве". Дисконтину­
ум имеет две формы: ретроспекцию и проспекцию. Обе представ­
ляют собой перерыв непрерывности, "скачок" в прошлое и буду­
щее через какие-то промежуточные события [3, с. 18].

Категория когерентности / когезии может служить ещё од­
ним примером текстовых категорий. Оба термина происходят от
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латинского cohaerere- склеивать, спаивать, соединять и служат для 
обозначения внутренней и внешней объединённое™, связности 
меньших единиц текста (предложений-текстом в СФЕ, СФЕ между 
собой) в единое речевое целое. Некоторые лингвисты используют 
оба термина как синонимы, другие предпочитают термин "коге­
зия" (И.Р.Гальперин), в последние годы высказывается мнение, что 
они неравнозначны. Понятие когерентности относится к внутрен­
ней организации текста, оно определяет целостность текста, со­
держательную и формальную, именуемую немецкими учёными 
"текстуальностью" (Textual itat) или "текстовостью". "Текстуаль­
ность" обычно определяется тремя признаками:

1) рекурентностью (повторяемостью) семантических при­
знаков;

2) информативностью;
3) наличием тематического ядра или основной информации.
Выделяют пять средств (категорий) когезии (cohesive ties): ре­

ференцию, субституцию, эллипсис, конъюнкцию (соединение), лек­
сическую когезию [4, с.7]. К грамматике присоединяется лексика, 
которая с помощью повторов слова на протяжении всего текста или 
его части, синонимических замен, антонимов (жизнь -  смерть), кон­
трастов, тематических групп и других способов "цементирует" текст, 
а также просодия, объединяющая текст в единое целое.
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СЕМАНТИКА И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ 
АНТРОПОНИМОВ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

А.М. Кожевникова

Целью настоящего исследования являлось изучение антро­
понимов (греч. anthropos 'человек' и onyma 'имя'), или собственных 
именований людей, в плане их исторического развития в англий­
ском языке.
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